
Cançons diverses
Avinyonet del Penedès

Ubicació

Comarca:  Alt Penedès

Lloc/Adreça:  08792 AVINYONET DEL PENEDÈS.

Coordenades:

Latitud:  41.36104

Longitud:  1.77962

UTM Est (X):  397925

UTM Nord (Y):  4579556

Classificació

Número de fitxa  08013-237

Àmbit:  Patrimoni immaterial

Tipologia  Música i dansa

Estil / època:   Modern Contemporani 
Estat de conservació  Dolent

Protecció  Inexistent

Accés  Restringit

Ús actual:  Sense ús

Titularitat  Pública

Fitxes associades:
Rondalla del cep del dimoni i l'esbarzer
Tradició culinària
Cançons infantils
Refranyer
Medicina popular i curanderisme
La parla local: expressions i vocabulari
Antics goigs d'Avinyonet del Penedès
Toponímia popular
Nadales
Les Cabres de l'Arboçar
Oficis desapareguts
Costums religiosos desapareguts
Cançons agrícoles
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Oracions
Autoria de la fitxa  J.M. Huélamo - ARQUEOCIÈNCIA

Data de registre de la
fitxa:  

dv., 15/11/2002 - 01:00

Descripció

CANÇONS DE DANSA I AMOR Les meves germanes em diuen Que a mi no em convé casar, Però elles
amb els marits viuen I a mi em volen enganyar (Maria Rubió. L'Arboçar, 1905) CANÇONS DE
CONTINGUTS VARIATS N'hi ha una monja, dintre un convent, Que de nit i de dia plora amargament. La
Mare Abadessa li diu: -De què ploreu, monja, per què tant ploreu? -Ploro per un jove que n'és molt prudent,
que si no m'hi caso, moriré per ell. -Moriu-ne, ja us enterrarem, les tombes són noves, les estrenareu. De
flors i violes les enramarem. Darrera la tomba unes roses hi plantarem, En fan roses blanques, roses i
clavells (Maria Rubió, l'Arboçar, 1947) Un pobre pagès Tenia una filla, Tenia quinze anys I encara no fila,
Tralarà, tralarà, I encara no fila, Tralarà, tralarà, Ja mai filarà. (Maria Rubió, l'Arboçar, 1946) Sant Jaume,
patró d'Espanya, Feu-me dormir tot el món, Que tinc la bugada estesa I la pasta bona al forn. Els bouets a la
beurada, Els cantirets a la font, Sant Jaume, patró d'Espanya, Feu-me dormir tot el món. (Jaume Via, Sant
Sebastià dels Gorgs, 1920) Sant Jaume de regalícia, Sant Jaume de regaló, Als homes xocolata I a les
dones... cop de bastó! (Festes de Carnaval, les Gunyoles, 1915) CANÇONS LOCALS Le noies d'Olivella
Totes són revellides Perquè es mengen les verdures Collides de quinze dies (Maria Rubió, l'Arboçar)
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